
DreamZon Ltd.
www.dreamzon.com
www.facebook.com/dreamzon
www.youtube.com/DreamZonTubes
E-mail: info@dreamzon.com

USER MANUAL
Scan to see how 
LightOn works!



EN

Copyright© 2012 DreamZon Ltd. All rights reserved.

Other product and company names mentioned herein may 
be trademarks or trade names of their respective owners.
To the maximum extent permitted by applicable law, under 
no circumstances shall DreamZon or any of its licensors be 
responsible for personal injury or any incidental, special, 
indirect or consequential damages, howsoever caused. 
The third-party applications products and solutions 
provided with your device may have been created and 
may be owned by persons or entities not affiliated with 
or related to DreamZon. DreamZon does not own the 
copyrights or intellectual property rights to these third-party 
applications, products and solutions. As such, DreamZon 
does not take any responsibility for end-user support, 
functionality of the applications, or the information in 
the applications or these materials. DreamZon does not 
provide any warranty for the third-party applications, 
products and solutions.
By using the applications you acknowledge that the 
applications are provided as is without warranty of any 
kind, express or implied, to the maximum extent permitted 
by applicable law. 

For any inquiries or information, please contact 
DreamZon at info@dreamzon.com, or visit us at 
www.dreamzon.com
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Safety Precautions and Important Notices

• Do not try to connect the LightOn cradle to electrical source! 
LightOn is operated by batteries and should not be connected 
to external AC power or wall socket in any case.

• Do not use cradle on surface that vibrates    
   (e.g. dryer, washing machine, etc...). LightOn should   

only be placed on flat non-vibrating surfaces, for example: 
table, shelf, countertop etc.

• Do not use near water – cradle is not waterproof.

• Keep the LightOn unit away from any heat source as it  
   may damage the unit.
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About LightOn

LightOn is a unique decorative solution providing visual light 
notification for incoming SMS, Voice or Video calls, thus 
alerting its users that someone is trying to reach them. When 
a mobile phone is placed in the LightOn cradle, all incoming 
SMS messages or phone calls trigger a brightly flashing white 
LED light. This light continues to flash until the device is reset, 
notifying users on the missed message or call. If not manually 
reset after 3 hours, LightOn will
stop blinking automatically, to preserve battery life.

The LightOn cradle’s back-rest is designed to facilitate the
use of sign language via mobile phones. The angle of the 
cradle enables you to place your phone in the cradle and then 
comfortably sign with both hands (e.g. using ASL or any other 
sign language).

LightOn allows simple connectivity to popular external signaling 
systems (purchased separately), including Sonic Alert DB100, 
Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® Puzzle, Serene 
Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokyo Shinyu Silwatch 
and GHE-CES AVISO Bee.

Important Note: Please check with your local reseller how to 
connect to your wireless alerting system (if any), and which 
specific 3rd party equipment is supported.
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Unpacking

Your package contains the following items:

Batteries (x3)

LightOn Cradle User Manual

Connectors (x2)Cable
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Battery Installation
1. Press firmly downwards on the battery case cover, 

on the sign

2. Insert three AA batteries, according to the (+) sign.

3. Click the battery case cover closed.

Preparing the Mobile Phone for Use
To use the LightOn cradle:

1. Place the mobile phone on vibrate mode. If the phone has 
multiple vibration modes, select the mode that uses the 
strongest and longest vibration time.

2. Gently place phone in cradle.

 Note: If the phone is not placed gently, the movement may 
register as a vibration, causing LightOn to light up. If this 
happens, press the Reset button.

Getting Started
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LightOn Unit Layout



EN

9

Element Function

Battery 
compartment

Holds the three AA batteries.

Low battery indica-
tor

Red light will blink, indicating that 
batteries need to be replaced.

Reset button Resets the light panel after a call or 
SMS has come in.

Light panel Flashes repeatedly when the phone 
receives a call or SMS.

Back light panel Flashes repeatedly when the phone 
receives a call or SMS.

Cable and 
connection socket

Connects LightOn to external 
alerting systems.
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Light Panels
When the mobile phone on the LightOn cradle receives an SMS 
or phone call, white LED lights begin flashing brightly in the front 
and back panels. 
For the first two minutes after a call or SMS comes in, the light 
flashes rapidly. After two minutes, the pace of the flashing 
decreases, conserving battery power, until it totally disappears 
after 3 hours.

Resetting the Light Indicator
After receiving a call or SMS, you should reset the light indicator, 
so that you know if a new call or SMS comes in.

To reset the light indicator, simply click the Reset button in the 
front of the device. The device is now reset.

Battery Level Indication (Self Test)
Use the “Self Test” function to verify that LightOn is powered on, 
and the batteries are working properly: While LightOn is idle, 
simply press the Reset button. LightOn will blink twice to indicate 
that the unit is working well.

Using the LightOn Cradle
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Low Battery Indicator
An incessant flashing in red indicates that battery power is 
weak. When battery power becomes too weak for the device 
to operate, it switches off automatically. Please replace the 
batteries if the Battery Level indicator flashes fast repeatedly, 
otherwise the LightOn device may not function well.

The LightOn phone cradle should be placed on a level, 
non-vibrating surface.

Since LightOn’s technology is based on vibration sensors, the 
cradle’s operation is designed to have minimum disturbances 
of radio frequency signals or other mobile phones in the 
vicinity.

Operating Environment
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External Alerting and Triggering Systems

LightOn can connect to external triggering and wireless signaling 
systems, thus enabling better communications and improving 
day to day quality of life.

LightOn supports today connectivity to market leading wireless 
signaling systems (purchased separately), including Sonic 
Alert DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® 
Puzzle, Serene Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokyo 
Shinyu Silwatch and GHE-CES AVISO Bee.

To connect to an external alerting system, connect one end of the 
provided cable into the LightOn cradle’s connection socket, and the 
other end into the external system device connection socket (use 
one of the supplied connectors, if needed). For example, connect 
LightOn to a transmitter, or a vibrating pillow (bed shaker).



EN

13

FlashTransmitterLightOn
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Flash

PagerTransmitter

Transmitter

LightOn

LightOn
Vibrating Pillow
(Bed Shaker)LightOn

Vibrating 
Watch
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Frequently Asked Questions

Q: Is my mobile phone supported by LightOn?
A: LightOn supports any mobile phone which has vibration 

mode, which basically means all the phones in the market. 
For example, LightOn supports iPhone, Blackberry, HTC 
smartphones, Samsung and LG smartphones, Android 
devices, Nokia and Motorola phones, and many more. 

Q: Where can I purchase LightOn?
A: For the latest distributor list, by country, please refer to the 

DreamZon web site: www.dreamzon.com 
LightOn can also be purchased online on the DreamZon web 
site.

Q: How long will LightOn batteries last? 
A: LightOn was designed for efficient battery use and full 

portability. Based on average usage, LightOn’s batteries 
should last more than 6 months. 

Q: Can I connect LightOn to an external power source? 
A: NO! Do not connect LightOn to any kind of power source. 

LightOn is designed for full portability, therefore it’s operated 
by 3 batteries only. You can easily carry LightOn along with 
you when you travel!
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Q: Does LightOn charge the batteries?
A: No, since LightOn does not connect to power, it does not 

charge the 3 batteries.

Q: Can LightOn charge my mobile phone?
A: No, LightOn does not charge the mobile phone, however 

while your mobile phone is placed on the LightOn cradle, 
it can be charged – just connect the phone’s charging cord 
directly to external power. Please see the picture album 
explaining this functionality on our Facebook page: www.
facebook.com/dreamzon

Q: Where can I purchase the external 3rd party wireless 
alerting systems?

A: For the latest information about external systems supported 
by LightOn, please contact your local reseller: www.
dreamzon.com or, contact DreamZon at 
info@dreamzon.com

Q: What is the price of LightOn?
A: For the latest pricing information, please contact your local 

reseller: www.dreamzon.com or, contact DreamZon at 
info@dreamzon.com
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Light is not activated by SMS or phone call:
 • Check that  the batteries are inserted properly and that  

they do not need to be changed.
 • Check that the phone is on the longest and strongest  

vibrating mode.
 • For Android phones - try downloading “Vibrate Tools” app  

from Google Play, to change your vibration settings to  
stronger and longer vibration.

 • The mobile phone needs to be centered on the cradle, as  
close to the back of the LightOn cradle as possible, in  order 
to achieve maximum contact between the phone and the 
cradle sensor.

Light flashes even though no incoming call:
 • Cradle placed on uneven or vibrating  surface (e.g. next to  

keyboard).
 • Cradle is placed very close to strong RF system.
 • Push the Reset button and place the Mobile phone again.
 • Mobile phone was not placed gently in cradle – simply  press 

the Reset button.

Red LED is constantly flashing:
 • Replace batteries.

LightOn dosn’t trigger the external wireless alerting system:
 • Make sure that the cable and/or connector are properly 

inserted on both sides. 
If the problem remains, please contact your reseller.

Troubleshooting
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Alle anderen hier angeführten Produkte und 
Unternehmensbezeichnungen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Soweit gesetzlich zulässig, ist DreamZon oder seine Lizenzgeber auf 
keinen Fall verantwortlich zu machen für Personenschäden sowie 
zufällige, spezielle, indirekte Schäden oder Folgeschäden, unabhängig 
davon, wie diese verursacht worden sind. 
Die Anwendungen, Produkte und Lösungen von Drittanbietern, die mit 
ihrem Gerät genutzt werden, wurden möglicherweise von Personen 
oder Unternehmen erstellt und befinden sich in deren Eigentum, die 
nicht mit DreamZon in direkter Verbindung stehen. DreamZon ist nicht 
im Besitz der Urheberrechte oder Rechte an geistigem Eigentum 
dieser Anwendungen, Produkte und Lösungen der Drittanbieter. Daher 
übernimmt DreamZon keine Verantwortung für Support, Funktionalität 
der Anwendungen, oder die Informationen in den Anwendungen 
oder dieser Materialien. DreamZon übernimmt keine Garantie für 
Anwendungen, Produkte und Lösungen von Drittanbietern.
Durch die Verwendendung der Anwendungen bestätigen Sie, dass 
diese soweit gesetzlich zulässig, ohne Gewährleistung jeglicher Art, 
weder ausdrücklich noch stillschweigend zu Ihrer Verfügung stehen. 

Für jegliche Fragen oder Informationen bitte kontaktieren Sie 
DreamZon per Mail an info@dreamzon.com oder besuchen Sie 
www.dreamzon.com‘
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Sicherheitshinweise und wichtige Anmerkungen

• Stecken Sie die LightOn Basisstation nicht an das 
Stromnetzwerk an!LightOn wir mit Batterien betrieben 
und sollte in keinem Fall an den Netzstrom oder eine 
Steckdoseangesteckt werden.

• Verwenden Sie die Basisstation nicht auf einer vibrierenden 
Oberfläche. (z.B. Wäschetrockner, Waschmaschine etc…). 
LightOn sollte nur auf ebenen und nicht vibrierenden 
Oberflächen platziert werden wie beispielsweise: Tisch, 
Regal, Arbeitsplatte etc.

• Nicht in der Nähe von Wasser verwenden - Basisstation ist 
nicht wasserdicht.

• Nicht in der Nähe von Hitzequellen verwenden, da Hitze die 
Einheit beschädigen könnte.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-
Bestimmungen. Die Inbetriebnahme unterliegt 
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät 
muss alle Störungen akzeptieren, auch Störungen, die 
einen unerwünschten Betrieb verursachen könnten.
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Über LightOn

LightOn ist eine einzigartige Lösung, die Sie visuell und auf dekorative 
Art und Weise mit Hilfe von Lichtsignalen über eingehende SMS, 
Anrufe oder Videoanrufe benachrichtig und so ihre Benutzer darüber 
informieren, dass jemand versucht, sie zu erreichen. Wenn ein 
Mobiltelefon auf einer LightOn Basisstation platziert wird, lösen 
sämtliche SMS Nachrichten oder eingehende Anrufe ein hell 
blinkendes, weisses LED Licht aus. Das Licht leuchtet, bis das Gerät 
zurückgesetzt wird und erinnert seine Benutzer an einen Anruf oder 
eine Nachricht in Abwesenheit. Wird das Gerät nicht manuell nach 3 
Stunden zurückgesetzt, geht das Licht automatisch aus, um die Batterie 
zu schonen.
Die Rückseite der LightOn Basisstation ist für eine einfache 
Verwendung der Gebärdensprache über Mobiltelefone konzipiert. Der 
Winkel des Geräts erlaubt es Ihnen, Ihr Handy in der Docking-Station 
bequem zu platzieren und sich dann mit beiden Händen unterhalten zu 
können (z. B mit ASL oder in einer anderen Gebärdensprache).
LightOn ermöglicht eine einfache Anbindung an beliebte externe 
Signalanlagen (separat erhältlich), einschließlich Sonic Alert-DB100, 
Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® Puzzle, Serene 
Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokio Shinyu Silwatch und 
GHE-CES AVISO Bee.

Wichtiger Hinweis: Bitte informieren Sie sich bei Ihrem lokalen 
Händler, wie Sie ihr kabelloses Alarmsystem (falls vorhanden) 
anschließen und welches Equipment von Drittanbietern unterstützt wird.
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Auspacken

Ihr Paket enthält die folgenden Teile:

Batterien (x3)

LightOn Basisstation Bedienungsanleitung

Konnektoren (x2)Kabel
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Einsetzen der Batterien
1. Drücken Sie fest auf das  

Zeichen am Deckel des Batteriefaches nach unten.

2. Setzen Sie drei AAA Batterien, gemäß dem (+) Zeichen, ein.

3. Schließen Sie das Batteriefach, bis Sie ein Klicken hören.

Vorbereiten des Mobiltelefons für die Nutzung
Nutzung der LightOn Basisstation:
1. Wählen Sie in den Einstellungen Ihres Telefons den 

Vibrationsmodus. Falls Ihr Telefon verschiedene 
Vibrationsmodi bietet, wählen Sie jene mit der stärksten und 
längsten Vibrationszeit.

2. Platzieren Sie das Telefon sanft in der Basisstation.

 Anmerkung: Ein nicht sanftes Einsetzen des Telefons 
könnte dazu führen, dass die Bewegung als Vibration 
wahrgenommen wird und daher das LightOn Licht angeht. 
Sollte das passieren, drücken Sie die Resettaste.

Erste Schritte
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LightOn Einheit Layout
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Element Funktion

Batterie 
Fach

Beinhaltet die drei AA Batterien

Anzeige niedrigen 
Batteriestandes

Rotes Licht blinkt, wenn die Batterien 
ausgetauscht werden müssen.

Resettaste Setzt die Lichtplatte zurück, wenn eine 
SMS oder ein Anruf hereingekommen 
sind.

Lichtplatte Leuchtet wiederholt auf, wenn das Telefon 
eine SMS oder einen Anruf empfängt.

Rücklichtplatte Leuchtet wiederholt auf, wenn das Telefon 
eine SMS oder einen Anruf empfängt.

Kabel und 
Anschlussbuchse

Verbindet LightOn mit dem externen 
Alarmsytem.
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Lichtplatte
Empfängt Ihr Telefon auf der Basisstation eine SMS oder einen Anruf, 
beginnt weißes LED Licht hell auf der Vorder- und Rückseite zu blinken. 
Für die ersten zwei Minuten eines eingehenden Anrufes oder einer 
empfangenen SMS blinkt das Licht schnell. Nach zwei Minuten lässt 
die Blinkgeschwindigkeit nach um Batterie zu sparen, bis es schließlich 
nach 3 Stunden gänzlich erlischt.

Zurücksetzen der Lichtanzeige
Nachdem Sie einen Anruf oder eine SMS erhalten haben, sollten Sie die 
Lichtanzeige zurücksetzen, sodass das aufleuchtende Licht auf einen 
neuen Anruf oder eine SMS aufmerksam machen kann.
Um die Lichtanzeige zurückzusetzen, drücken Sie einfach die 
Resettaste auf der Vorderseite des Gerätes. Das Gerät wurde nun 
zurückgesetzt.

Batterieanzeige (Selbsttest)
Nutzen Sie die „Selbsttest“-Funktion um sicherzustellen, dass LightOn 
eingeschaltet ist und die Batterien ordnungsgemäß funktionieren. 
Während LightOn auf Leerlauf geschaltet ist, drücken Sie die Reset 
Taste. LightOn blinkt zweimal um Ihnen anzuzeigen, dass die Anlage 
funktioniert.

Nutzung der LightOn Basisstation
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Anzeige niedrigen Batteriestandes
Ein unaufhörliches Blinken in Rot zeigt an, dass die 
Batterieleistung schwach ist. Wenn die Batterieleistung 
zu schwach für das Gerät zu bedienen, schaltet es sich 
automatisch ab. Bitte ersetzen Sie die Batterien, wenn die 
Akkuanzeige mit schnellen Wiederholungen blinkt, da sonst 
LightOn möglicherweise nicht gut funktioniert.

Die LightOn Basisstation sollte auf einer ebenen, 
nicht vibrierenden Oberfläche platziert werden.
Die LightOn-Technologie ist basiert auf Vibrationssensoren, 
die Funktionalität der Basisstation ist so konzipiert, dass 
Funkfrequenzsignale oder andere Mobiltelefone in der Nähe 
nur minimale Störungen zur Folge haben.

Operatives Umfeld
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Externes Funk Alarm- und Auslösesystem

LightOn kann mit externen Auslösesystemen und Wireless-
Alarmsystemen Verbindung aufnehmen, so dass von Tag 
zu Tag eine bessere Kommunikation und Verbesserung der 
Lebensqualität ermöglicht wird.
LightOn unterstützt heute die Kompatibilität mit marktführenden 
Wireless-Signalsystemen (separat erhältlich), einschließlich 
Sonic Alert-DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic 
Ear® Puzzle, Serene Innovations CentralAlert  ™, HGT VisiBel, 
Tokio Shinyu Silwatch und GHE-CES AVISO Bee.

Um LightOn an ein externes Alarmsystem anzuschließen, 
verbinden Sie ein Ende des mitgelieferten Kabels mit der 
Anschlussbuchse der LightOn Basisstation, und das andere 
Ende mit der externen Anschlussbuchse des Systemgeräts 
(verwenden Sie eine der mitgelieferten Stecker, falls 
erforderlich). Zum Beispiel verbinden LightOn mit einem Sender, 
oder einem vibrierendes Kopfkissen (Vibrationskissen).
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BlitzSenderLightOn

Blitz

SenderLightOn

oder

Blitz

PagerSender

Sender

LightOn

LightOn
vibrierendes Kopfkissen

(Vibrationskissen)LightOn

vibrierende  
Uhr
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Häufig gestellte Fragen (FAQ)

F: Wird mein Mobiltelefon von LightOn unterstützt?
A: LightOn unterstützt alle Mobiltelefone mit Vibrationsmodus, 

was im Grunde bedeutet alle Handys auf dem Markt. Zum 
Beispiel unterstützt LightOn iPhone, Blackberry, HTC 
Smartphones, Samsung und LG Smartphones, Android-
Geräte, Nokia und Motorola-Handys, und viele mehr. 

F: Wo ich kann LightOn kaufen?
A: Die neuesten Händlerlliste, nach Herkunftsland, entnehmen 

Sie bitte der DreamZon-Website: www.dreamzon.com 
LightOn können auch online auf der DreamZon-Website 
erworben werden.

F: Wie lange halten LightOn Batterien? 
A: LightOn wurde für die effiziente Verwendung von Akkus und 

voller Portabilität ausgelegt. Bei normaler Verwendung sollte 
LightOn die Batterien mehr als 6 Monate dauern.

F: Kann ich LightOn nicht an Netzwerkstrom anschließen? 
A: NEIN! Schließen Sie LightOn an keinerlei Art von Stromquelle 

an. LightOn ist für die volle Portabilität ausgelegt, daher wird 
es nur um 3 Batterien betrieben. Sie können problemlos 
LightOn mit Ihnen auf Reisen nehmen!

F: Lädt LightOn die Batterien auf?
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A: Nein, da LightOn nicht an Strom angeschlossen ist, werden 
die 3 Batterien nicht aufgeladen.

F: Kann LightOn mein Mobiltelefon aufladen?
A: Nein, LightOn lädt Ihr Mobiltelefon nicht auf, jedoch können 

Sie Ihr Mobiltelefon während es auf der LightOn Ladestation 
platziert ist aufladen - schließen Sie einfach das Telefon 
via Ladekabel direkt an externe Stromversorgung an. Bitte 
beachten Sie die das Fotoalbum, welches die Funktionalität 
auf unserer Facebook-Seite erklärt: www.facebookcom/
dreamzon

F: Wo kann ich externe Wireless-Alarmsysteme von 
Drittanbietern kaufen?

A: Für die neuesten Informationen über externe Systeme, die 
LightOn unterstützt, kontaktieren Sie bitte Ihren lokalen 
Händler: www.dreamzon.com oder kontaktieren DreamZon 
via Mail:  
info@dreamzon.com

F: Wieviel kostet LightOn?
A: Die neuesten Preisinformationen erhalten Sie bei Ihrem 

Händler vor Ort: www.dreamzon.com oder kontaktieren 
DreamZon via Mail: info@dreamzon.com
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Problemlösungen

Licht geht bei SMS oder Anruf nicht an:
 • Überprüfen Sie, dass die Batterien richtig eingesetzt sind und sie nicht 

ausgetauscht werden müssen.
 • Überprüfen Sie, dass das Telefon auf den längsten und stärksten  

Vibrationsmodus eingestellt ist.
 • Für Android-Handys - Downloaden Sie die Applikation „Vibrate Tools“  

von Google Play um die Vibrationseinstellungen Ihres Mobiltelefons auf 
stärker und länger einstellen zu können.

 • Das Mobiltelefon muss in der Basisstation zentriert positioniert sein, so 
weit wie möglich an der Rückseite der Basisstation, um den maximalen 
Kontakt zwischen Telefon und dem Sensor der Basisstation zu 
gewährleisten.

Licht blinkt, obwohl kein Anruf eingeht:
 • Basisstation befindet sich auf unebener oder vibrierender Oberfläche 

(z.B. neben der Tastatur).
 • Basisstation befindet sich sehr nahe an einem starken Hochfrequenz-

System.
 • Drücken Sie die Resettaste und setzen Sie das Telefon erneut ein.
 • Das Mobiltelefon wurde nicht behutsam in die Basisstation einsetzt - 

drücken Sie einfach die Resettaste.
Rotes LED Licht leuchtet ständig auf:
 • Setzen Sie neue Batterien ein.
LightOn löst nicht das externe Funkalarmsystem aus
 • Stellen Sie sicher, dass das Kabel und/oder die Konnektoren an 

beiden Seiten richtig platziert sind. Sollte das Problem bestehen, bitte 
kontaktieren Sie Ihren Händler.
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Copyright© 2012 DreamZon Ltd. Tous droits réservés.

Les autres noms de produits et de sociétés mentionnés dans ce 
document sont des noms de commerce ou des marques commerciales 
détenus par leurs propriétaires respectifs.
Dans la mesure permise par la loi en vigueur, en aucun cas 
DreamZon ou l'un de ses concédants de licence ne sauraient être 
tenus responsable de toute blessure corporelle ou de tout dommage 
accidentel, spécial, indirect ou consécutif, quelle qu'en soit la cause. 
Les produits, applications et solutions fournis par des tiers sur votre 
appareil peuvent avoir été créés et peuvent être détenus par des 
personnes ou des entités non affiliées ni liées à DreamZon. DreamZon 
ne possède pas les droits d'auteur ou de propriété intellectuelle liés 
à ces applications, produits ou solutions de tiers. C'est pourquoi, 
DreamZon n'assume aucune responsabilité quant à l'assistance 
à l'utilisateur final, ou en ce qui concerne la fonctionnalité des 
applications ou les informations fournies par ces applications ou leurs 
documentations. DreamZon n'offre aucune garantie en ce qui concerne 
les applications, produits et solutions de tiers.
En utilisant ces applications, vous reconnaissez qu'elles ont été fournies 
en l'état sans garantie d'aucune sorte, explicite ou implicite, dans la 
mesure permise par la loi en vigueur. 

Pour toute question ou obtenir des informations, veuillez contacter 
DreamZon à l'adresse e-mail info@dreamzon.com, ou nous rendre 
visite sur le site www.dreamzon.com
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Cet appareil est conforme à la Partie 15 de la réglementation 
de la FCC. Le fonctionnement de l’appareil est sujet aux 
deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas 
provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris des interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement non désiré.

Précautions de sécurité et informations importantes

• N'essayez pas de relier la base LightOn à une source 
électrique ! LightOn fonctionne avec des piles et batteries ne 
doit pas être relié à une source de courant CA externe ni à 
une prise murale en aucun cas.

• N'utilisez pas la base sur une surface qui vibre (par ex. un 
sèche-linge, une machine à laver, etc.). LightOn ne doit être 
placé que sur des surfaces qui ne vibrent pas, par exemple : 
une table, une étagère, un comptoir, etc.

• Ne pas utiliser à proximité d'une source d'eau – la base n'est 
pas étanche.

• Tenez l'unité LightOn à distance de toute source de chaleur, 
car elle  pourrait endommager l'unité.
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À propos de LightOn

LightOn est une solution unique décorative qui offre une notification 
visuelle lumineuse lors de SMS, appels vocaux ou vidéos entrants, 
alertant ainsi les utilisateurs que quelqu'un essaie de les contacter. 
Lorsqu'un téléphone mobile est placé sur la base LightOn, tous les 
SMS ou appels téléphoniques entrants déclenchent un clignotement 
lumineux de couleur blanche. Cette lumière continue de clignoter 
jusqu'à ce que l'appareil soit réinitialisé, notifiant les utilisateurs qu'un 
appel ou un message a été manqué. Si l'appareil n'est pas réinitialisé 
après 3 heures, LightOn va automatiquement arrêter de clignoter, afin 
de préserver la durée de vie de la pile.

Le support de la base LightOn est conçu pour faciliter
l'utilisation du langage des signes par le biais des téléphones mobiles. 
L'angle de la base vous permet de placer votre téléphone dans la base, 
puis de confortablement signer avec les deux mains (en utilisant tout 
langage des signes).

LightOn offre une connectivité simplifiée aux systèmes de signalisation 
externes les plus populaires (achetés séparément), notamment Sonic 
Alert DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® Puzzle, 
Serene Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokyo Shinyu Silwatch 
et GHE-CES AVISO Bee.

Remarque importante: veuillez vérifier avec votre revendeur local 
comment relier votre système d'alerte sans fil (le cas échéant), et quels 
équipements tiers spécifiques sont pris en charge.
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Déballage

Le paquet contient les éléments suivants:

Piles (x3)

Base LightOn Manuel utilisateur

Connecteurs (x2)Câble
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Installation de la pile
1. Appuyez fermement vers le bas sur le capot de l'emplacement 

des piles, sur le signe

2. Insérez trois piles AA, en respectant les indications de 
polarité.

3. Fermez le capot de l'emplacement des piles jusqu'à entendre 
un clic.

Préparation du téléphone mobile avant utilisation
Utilisation de la base LightOn:
1. Placez le téléphone mobile en mode vibreur. Si le téléphone 

possède plusieurs modes de vibration, sélectionnez le mode 
qui utilise la vibration la plus forte et la durée de vibration 
la plus longue.

2. Placez le téléphone avec douceur sur la base.

 Remarque: si le téléphone n'est pas placé en douceur, le 
mouvement peut être interprété comme une vibration, et 
causer le clignotement de l'unité LightOn. Si cela se produit, 
appuyez sur le bouton Reset.

Mise en route



Indicateur de pile faible

Bouton Reset

Panneau lumineux

Câble et 
fiche de connexion

Compartiment des piles

Panneau arrière lumineux
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Présentation de l'unité LightOn
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Élément Fonction

Compartiment 
des piles

Héberge les trois piles AA.

Indicateur de pile 
faible

Un voyant rouge va clignoter, indiquant 
que les piles ont besoin d'être 
remplacées.

Bouton Reset Réinitialise le panneau lumineux après la 
réception d'un appel ou d'un SMS.

Panneau lumi-
neux

Clignote de manière répétée lors de la 
réception d'un appel ou d'un SMS.

Panneau arrière 
lumineux

Clignote de manière répétée lors de la 
réception d'un appel ou d'un SMS.

Câble et 
fiche de 
connexion

Relie LightOn à des systèmes 
d'alerte externes.
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Panneaux lumineux
Lorsque le téléphone mobile placé sur la base LightOn reçoit un 
appel téléphonique ou un SMS, un voyant lumineux de couleur 
blanche se met à clignoter sur les panneaux avant et arrière. 
Durant les deux premières minutes suivant la réception d'un 
appel ou d'un SMS, le voyant clignote rapidement. Une fois 
ce délai passé, le rythme du clignotement diminue, afin de 
préserver les piles, puis il disparaît complètement après 3 
heures.

Réinitialisation du voyant lumineux 
Après avoir reçu un appel ou un SMS, vous devez réinitialiser 
le voyant lumineux, de sorte à savoir quand un nouvel appel ou 
SMS est reçu.
Pour réinitialiser le voyant lumineux, cliquez tout simplement sur 
le bouton Reset situé sur le devant de l'appareil. L'appareil est 
maintenant réinitialisé.

Indicateur du niveau de charge des piles (auto-test) 
Utilisez la fonction “Auto-test” pour vérifier que LightOn est 
alimenté en courant, et que les piles fonctionnent correctement: 
Alors que LightOn est inactif, appuyez sur le bouton Reset. 
LightOn va clignoter deux fois pour indiquer que l'unité 
fonctionne correctement.

Utilisation de la base LightOn
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Indicateur de pile faible
Un clignotement rouge incessant indique que les piles sont 
faibles. Lorsque les piles sont trop faibles pour permettre 
le bon fonctionnement de l'appareil, ce dernier s'éteint 
automatiquement. Veuillez remplacer les piles si l'indicateur de 
pile faible clignote de manière répétée, sinon l'appareil LightOn 
pourrait ne pas fonctionner correctement.

La base LightOn du téléphone doit être placée sur une surface 
à niveau, non-vibrante.
Du fait que la technologie LightOn repose sur des capteurs de 
vibration, le fonctionnement de la base nécessite un minimum 
de perturbations venant de signaux de radiofréquence ou 
d'autres téléphones mobiles situés à proximité.

Environnement de fonctionnement
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Systèmes d'alerte et de déclenchement externes

LightOn peut se connecter à des systèmes externes de 
déclenchement et de signalisation sans fil, permettant ainsi 
une meilleure communication et améliorant la qualité de vie au 
jour le jour.
LightOn prend en charge la connectivité aux systèmes de 
signalisation sans fil leaders sur le marché actuellement 
(achetés séparément), notamment les systèmes Sonic Alert 
DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® 
Puzzle, Serene Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokyo 
Shinyu Silwatch et GHE-CES AVISO Bee.

Pour relier l'appareil à un système d'alerte externe, connectez 
une extrémité du câble fourni à la fiche de connexion de la 
base LightOn, et l'autre extrémité à la fiche de connexion de 
l'appareil du système externe (utilisez l'un des connecteurs 
fourni, au besoin). Par exemple, reliez LightOn à un 
transmetteur, ou un coussin vibrant (vibreur de matelas).
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Signal clignotantTransmetteurLightOn

 Signal
clignotant

TransmetteurLightOn

Ou

Signal clignotant

PagerTransmetteur

Transmetteur

LightOn

LightOn
Coussin vibrant
(vibreur de matelas)LightOn

Montre 
vibrante



FR

46

Foire aux questions

Q: Mon téléphone mobile est-il pris en charge par LightOn?
R: LightOn prend en charge tout téléphone mobile qui possède 

un mode vibreur, ce qui signifie dans l'absolu tous les 
téléphones existant sur le marché. Par exemple, LightOn 
prend en charge les Smartphones de marque iPhone, 
Blackberry, HTC, Samsung et LG, les appareils Android, les 
téléphones Nokia et Motorola phones, et bien plus encore. 

Q: Où puis-je acheter LightOn?
R: Pour obtenir la liste des distributeurs la plus récente, par 

pays, veuillez consulter le site Web DreamZon : www.
dreamzon.com 
Il est également possible d'acheter LightOn en ligne sur le 
site Web DreamZon.

Q: Quelle sera la durée de vie des piles avec LightOn? 
R: LightOn a été conçu pour offrir une utilisation efficace 

des piles et offrir une portabilité totale. Sur la base d'une 
utilisation moyenne, les piles utilisées avec LightOn devraient 
durer au moins 6 mois. 

Q: Puis-je relier LightOn à une source d'alimentation 
externe? 

R:  NON ! Ne reliez LightOn à aucune source d'alimentation. 
LightOn est conçu pour une portabilité totale, et ne peut être 
alimenté que par 3 piles. LightOn est facile à transporter lors 
de vos déplacement !
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Q: Est-ce que LightOn charge les piles?
R: Non, du fait que LightOn n'est pas relié à une source de 

courant, il ne charge pas les 3 piles.

Q: Est-ce que LightOn peut charger mon téléphone mobile?
R: Non, LightOn ne charge pas le téléphone mobile, toutefois 

lorsque votre téléphone mobile est placé sur la base LightOn, 
il peut être chargé – il vous suffit de relier le cordon du 
chargeur de votre téléphone à une source d'alimentation. 
Veuillez consulter l'album de photos expliquant cette 
fonctionnalité sur notre page Facebook : www.facebook.com/
dreamzon

Q: Où puis-je acheter des systèmes d'alerte externes de 
fournisseurs tiers?

R: Pour obtenir les informations les plus récentes sur les 
systèmes externes pris en charge par LightOn, veuillez 
contacter votre revendeur local : www.dreamzon.com ou, 
contactez DreamZon à l'adresse e-mail  
info@dreamzon.com

Q: Quel est le prix de LightOn?
R: Pour obtenir les informations les plus récentes en matière 

de prix, veuillez contacter votre revendeur local : www.
dreamzon.com ou, contactez DreamZon à l'adresse e-mail 
info@dreamzon.com
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Dépannage

La lumière n'est pas activée par SMS ou appel téléphonique:
 • Vérifiez que les piles sont correctement insérées et n'ont pas besoin 

d'être remplacées.
 • Vérifiez que le téléphone est dans le mode vibreur le plus long et le plus 

fort.
 • Pour les téléphones Android - essayez de télécharger l'appli “Vibrate 

Tools” sur Google Play, afin de changer vos paramètres de vibration sur 
la vibration la plus forte et la plus longue.

 • Le téléphone mobile doit être centrée sur la base et se trouver aussi près 
que possible de la base LightOn, afin d'obtenir un contact maximal entre 
le téléphone et le capteur de la base.

La lumière clignote alors qu'il n'y a aucun appel entrant:
 • La base est placée sur une surface inégale ou vibrante (par ex. à 

proximité d'un clavier).
 • La base se trouve très près d'un système RF.
 • Appuyez sur le bouton Reset (Réinitialisation) et placez de nouveau le 

téléphone mobile sur la base.
 • Le téléphone mobile n'a pas été placé avec douceur sur la base – 

appuyez sur le bouton Reset.

Le voyant rouge clignote en permanence:
 • Remplacez les piles.

LightOn ne déclenche pas le système d'alerte externe sans fil:
 • Vérifiez que le câble et/ou le connecteur sont insérés correctement des 

deux côtés. Si le problème persiste, veuillez contacter votre revendeur.



DreamZon Ltd.
www.dreamzon.com
www.facebook.com/dreamzon
www.youtube.com/DreamZonTubes
Correo: info@dreamzon.com

MANUAL DE USUARIO
¡Explore para ver 
cómo func iona 

LightOn!
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Medidas de seguridad y Avisos importantes

• ¡No intente conectar la base LightOn a la fuente eléctrica! 
LightOn es operado por baterías y no debe en ningún caso 
ser conectado a la alimentación de CA externa o toma de 
corriente.

• No utilice la base en superficies que vibran (Por ejemplo, 
secadora, lavadora, etc.). LightOn sólo se debe colocar sobre 
superficies planas y sin vibraciones, por ejemplo: mesa, 
estantería, mostrador, etc.

• No utilice cerca del agua - la base no es impermeable.

• Mantenga la unidad LightOn alejada de cualquier fuente de 
calor, ya que puede dañar la unidad.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las 
Reglas FCC. Su operación está sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar 
interferencia nociva, y (2) Este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias 
que pueden causar operación no deseada.
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Acerca de LightOn

LightOn es una solución decorativa única que proporciona notificación 
luminosa visual para SMS, llamadas de voz o video, alertando así a 
sus usuarios de que alguien está tratando de comunicarse. Cuando un 
teléfono móvil se coloca en la base LightOn, todos los mensajes SMS o 
llamadas telefónicas activan una luz LED blanca brillante que parpadea. 
Esta luz sigue parpadeando hasta que el dispositivo se reinicia, 
notificando a los usuarios del mensaje o llamada perdidos. Si no se 
reinicia manualmente después de 3 horas, LightOn automáticamente 
dejará de parpadear, para preservar la vida de la batería.

El respaldo de la base LightOn está diseñado para facilitar el uso de la 
lengua de signos vía teléfonos móviles. El ángulo de la base le permite 
colocar su teléfono en la base y luego usar signos cómodamente con 
ambas manos (por ejemplo, usando ASL o cualquier otro lenguaje de 
signos).

LightOn permite una conectividad sencilla a sistemas populares de 
señalización externa (no incluidos), incluyendo Sonic Alert DB100, 
Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® Puzzle, Serene 
Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokio Shinyu Silwatch y GHE-
CES AVISO Bee.

Nota importante: Consulte con su distribuidor local cómo conectarse a 
su sistema de alerta inalámbrica (si lo hay), y qué equipo específico de 
terceros es compatible.
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Desembalar

El paquete contiene los siguientes elementos:

Baterías (x3)

Base LightOn Manual del usuario

Conectores (x2)Cable
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Instalación de las baterías
1. Presione firmemente hacia abajo sobre la cubierta de la caja 

de la batería,  
en el signo

2. Inserte tres baterías AA, de acuerdo con el signo (+).

3. Haga clic en la cubierta de la caja de batería cerrada.

Preparación del teléfono móvil para uso
Para utilizar la base LightOn:
1. Coloque el teléfono móvil en modo de vibración. Si el teléfono 

dispone de varios modos de vibración, seleccione el modo 
que utilice el tiempo de vibración más fuerte y largo.

2. Coloque con cuidado el teléfono en la base.

 Nota: Si el teléfono no se coloca suavemente, el movimiento 
puede registrarse como una vibración, haciendo que el 
LightOn se ilumine. Si esto sucede, pulse el botón de reinicio.

Primeros pasos



Indicador de batería baja

Botón de reinicio

Panel de Luz

Cable y 
sóquet de conexión

Compartimiento de batería

Panel de luz trasero
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Distribución de Unidad LightOn
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Elemento Función

Compartimento 
de batería

Aloja las tres baterías AA.

Indicador de 
batería baja

La luz roja parpadeará, lo que indica que 
las baterías necesitan ser reemplazadas.

Botón de reinicio Reinicia el panel de a luz después de 
entrar una llamada o SMS.

Panel de Luz Parpadea repetidamente cuando el teléfo-
no recibe una llamada o SMS.

Panel de luz 
trasero

Parpadea repetidamente cuando el teléfo-
no recibe una llamada o SMS.

Cable y sóquet 
de conexión

Conecta LightOn a sistemas 
de alerta externos.
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Paneles de luz 
Cuando el teléfono móvil en la base LightOn recibe un SMS 
llamada telefónica, luces LED blancas comienzan a parpadear 
intensamente en los paneles frontal y posterior. 
Durante los primeros dos minutos después de entrar una 
llamada o SMS, la luz parpadea rápidamente. Después de dos 
minutos, el ritmo del parpadeo desciende, conservando energía 
de batería, hasta desaparecer por completo después de 3 horas.

Restablecimiento de la luz indicadora 
Después de recibir una llamada o SMS, debe restablecer el 
indicador de luz, para saber si entra una nueva llamada o SMS.
Para restablecer el indicador de luz, simplemente haga clic en el 
botón de reinicio en la parte frontal del dispositivo. El dispositivo 
se ha restablecido.

Indicación del nivel de batería (Autodiagnóstico) 
Utilice la función "Autodiagnóstico" para verificar que LightOn 
está encendido, y que las baterías están funcionando 
correctamente: Mientras LightOn está inactivo, simplemente 
pulse el botón de reinicio. LightOn parpadeará dos veces para 
indicar que la unidad está funcionando bien.

Uso de la base LightOn
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Indicador de batería baja
Un parpadeando incesante en rojo indica que la batería está 
débil. Cuando la carga de la batería es demasiado baja para que 
el dispositivo funcione, se apaga automáticamente. Sustituya 
las baterías cuando el indicador de nivel de batería parpadea 
rápidamente de forma repetida, de lo contrario el dispositivo 
LightOn puede no funcionar bien.

La base de teléfono LightOn debe ser colocada sobre una 
superficie nivelada y sin vibraciones.
Dado que la tecnología de LightOn se basa en sensores de 
vibración, la operación de la base está diseñada para tener 
perturbaciones mínimas de señales de radiofrecuencia u otros 
teléfonos móviles en las proximidades.

Entorno operativo
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Sistemas de Alerta y Activación Externos

LightOn se puede conectar sistemas de señalización 
inalámbricos y activación externos, permitiendo así una mejor 
comunicación y mejorando día a día la calidad de vida.
LightOn soporta conectividad a sistemas populares de 
señalización inalámbrica (no incluidos), incluyendo Sonic Alert 
DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic Ear® Puzzle, 
Serene Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, Tokio Shinyu 
Silwatch y GHE-CES AVISO Bee.

Para conectarse a un sistema de alerta externo, conecte un 
extremo del cable suministrado al sóquet de conexión de la base 
LightOn, y el otro extremo al sóquet de conexión´ del dispositivo 
externo del sistema (utilice uno de los conectores suministrados, 
si es necesario). Por ejemplo, conecte LightOn a un transmisor, 
o a una almohada vibradora (agitador de cama).
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ParpadeoTransmisorLightOn

Parpadeo

TransmisorLightOn

o

Parpadeo

BuscapersonasTransmisor

Transmisor

LightOn

LightOn
Almohada vibradora
(Agitador de cama)LightOn

Reloj 
Vibrador
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Preguntas Frecuentes

P: ¿Mi teléfono móvil es soportado por LightOn?
R: LightOn es compatible con cualquier teléfono móvil que tenga 

un modo de vibración, lo que básicamente significa todos 
los teléfonos en el mercado. Por ejemplo, LightOn soporta 
iPhone, Blackberry, teléfonos inteligentes HTC, Samsung y 
LG, dispositivos Android, móviles Nokia y Motorola, y muchos 
más.

P: ¿Dónde puedo comprar LightOn?
R: Para obtener la lista más reciente de distribuidores, por país, 

consulte el sitio web DreamZon: www.dreamzon.com 
 también pueden comprar LightOn en línea en el sitio web 
DreamZon.

P: ¿Cuánto tiempo duran las baterías LightOn? 
R: LightOn fue diseñado para uso eficiente de la batería y 

portabilidad completa. En base a un uso promedio, las 
baterías de LightOn deben durar más de 6 meses.

P: ¿Puedo conectar LightOn a una fuente de alimentación 
externa? 

R: ¡NO! No conecte LightOn a ningún tipo de fuente de 
alimentación. LightOn está diseñado para portabilidad 
completa, por lo tanto, solamente opera con 3 baterías. 
¡Puede fácilmente llevar LightOn con usted cuando viaje!
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P: ¿LightOn carga las baterías?
R: No, dado que LightOn no se conecta a la electricidad, no 

carga las 3 baterías.

P: ¿Puede LightOn cargar mi teléfono móvil?
R: No, LightOn no carga el teléfono móvil, sin embargo mientras 

el teléfono móvil está colocado en la base LightOn, puede 
ser cargado - simplemente conecte el cable de carga del 
teléfono directamente a la alimentación externa. Vea el álbum 
de fotos que explica esta funcionalidad en nuestra página de 
Facebook: www.facebook.com/dreamzon

P: ¿Dónde puedo comprar sistemas de alerta inalámbricos 
externos de terceros?

R: Para obtener la información más reciente acerca de los 
sistemas externos compatibles con LightOn, póngase en 
contacto con su distribuidor local: www.dreamzon.com o, 
póngase en contacto con DreamZon en  
info@dreamzon.com

P: ¿Cuál es el precio de LightOn?
R: Para obtener la información más reciente sobre precios, 

póngase en contacto con su distribuidor local: www.
dreamzon.com o, póngase en contacto con DreamZon en 
info@dreamzon.com
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Resolución de problemas

 La luz no es activada por SMS o llamada telefónica:
 • Compruebe que las baterías están correctamente colocadas y 

que no necesitan ser cambiadas.
 • Compruebe que el teléfono está en el modo de vibración más 

largo y fuerte.
 • Para teléfonos Android - intente descargar la aplicación "Vibrate 

Tools" de Google Play, para cambiar su configuración de vibración 
a una vibración más fuerte y larga.

 • El teléfono móvil tiene que estar centrado en la base, tan cerca 
de la parte posterior de la base LightOn como sea posible, para 
obtener el máximo contacto entre el teléfono y el sensor de la 
base.

La luz parpadea aunque no hay ninguna llamada entrante:
 • La base está colocada sobre una superficie irregular o vibrante 

(por ejemplo, junto al teclado).
 • La base está colocada muy cerca de un sistema RF fuerte.
 • Presione el botón de reinicio y coloque de nuevo el teléfono móvil.
 • El teléfono móvil no se colocó suavemente en la base - sólo  

tiene que pulsar el botón de reinicio.

El LED rojo está parpadeando constantemente:
 • Reemplace las baterías.

LightOn no activa el sistema de alerta inalámbrico externo:
 • Asegúrese de que el cable y/o el conector estén insertados 

correctamente en ambos lados. Si el problema persiste, póngase 
en contacto con su distribuidor.
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איתור תקלות ופתרונן

:SMS לייטאון אינו מופעל בזמן כניסת שיחה או הודעת
 • בדקו כי הסוללות מוכנסות נכון, ושאין צורך להחליף אותן.

 • בדקו שמכשיר הטלפון הנייד מכוון לעוצמת רטט מקסימלית והארוכה ביותר.
 .”Vibrate Tools“ ,כגון ,Google Play-למכשירי אנדרואיד – ניתן להוריד אפליקציות רטט מ • 
אפליקציות אלו מאפשרות לשנות את הגדרות הרטט ולהגביר אותן, בעת קבלת הודעה 

או שיחה לנייד.
 • שימו לב כי מכשיר הטלפון הנייד צריך להיות ממורכז בעריסת הלייטאון, וצמוד ככל 
האפשר לגב העריסה, וזאת כדי להשיג מגע מקסימלי בין הטלפון לבין גלאי הרטט.

 • ניתן “להגביה” את הטלפון ע”י הנחת נייר או פלסטיק קטן )באורך כ-1 ס”מ( בין תחתית 
מכשיר הטלפון לבין המדף עליו הוא מונח בתוך העריסה. פעולה זו מגבירה את המגע 

בין הטלפון לגלאי הרטט.
 • במידה וכל הפעולות לעיל בוצעו ועדיין אין זיהוי, יש ליצור קשר עם המפיץ המקומי 

באזורכם, או ישירות עם דרימזון.

תאורת הלייטאון מופעלת למרות שלא התקבלה שיחה או הודעה:
• עריסת המכשיר מונחת על משטח לא מתאים. יש להניח את הלייטאון על גבי משטח 

אופקי ויציב אשר אינו חשוף כלל לרעידות. למשל, במידה ועריסת הלייטאון מונחת על 
משטח רגיש לרעידות כגון דלפק במטבח שעליו מכשירים הרועדים בעת הפעלתם )כגון 

מיקסר(, או צמוד למקלדת מחשב, יש להעבירו למיקום אחר.
• עריסת הלייטאון מונחת על משטח בסמוך למשדר רדיו הגורם לשיבושים.

• לחצו על לחצן האיתחול/איפוס ומקמו מחדש את הטלפון בעריסת הלייטאון.

לד אדום מהבהב בקביעות:
• החליפו את סוללות הלייטאון לסוללות חדשות.

הלייטאון מחובר למערכת התראה חיצונית אולם היא איננה מופעלת כנדרש:
• ודאו כי הכבל ו/או המתאם מחובר כנדרש ומוכנס עד הסוף לשקע.

• נסו לנתק את המתאם, או לחבר את אחד המתאמים שאינו מחובר )ישנם 2 מתאמים 
בתוך האריזה(.

• ודאו במידת הצורך כי למערכת ההתראה החיצונית סוללות טובות, או כי היא מחוברת 
לחשמל )לפי הוראות היצרן(.

• נא צרו קשר עם הספק אצלו רכשתם את מערכת ההתראה החיצונית לקבלת תמיכה.



15

HE

ש: האם מערכת לייטאון טוענת את הסוללות?
ת: לא, מכשיר הלייטאון אינו טוען את הסוללות שכן אינו מתחבר למקור 

מתח חיצוני.

ש: האם לייטאון יכול לטעון את הטלפון הנייד שלי?
ת: לא, לייטאון אינו טוען באופן ישיר את הטלפון הנייד, אולם בזמן 

שמכשיר הטלפון מונח על עריסת הלייטאון, ניתן לטעון אותו באופן 
 רגיל – חברו את הטלפון הנייד למטען ואת המטען לחשמל.

 ניתן לראות תמונות נוספות של הפתרון באלבום דרימזון בפייסבוק:
www.facebook.com/DreamZon

ש: לייטאון מתחבר למערכות התראה חיצוניות. היכן ניתן לרכוש אותן?
ת: למידע המעודכן ביותר לגבי מערכות ההתראה החיצוניות הנתמכות 

ע”י לייטאון, והיכן ניתן לרכוש אותן, נא פנו למפיץ לייטאון המקומי 
באיזורכם, www.dreamzon.com/?m_id=8 או צרו קשר ישירות עם 

 info@dreamzon.com דרימזון בכתובת האימייל

ש: מה מחירו של לייטאון?
ת: למידע המעודכן ביותר לגבי מחירו של לייטאון, נא פנו למפיץ לייטאון 

המקומי באיזורכם, www.dreamzon.com/?m_id=8 או צרו קשר 
info@dreamzon.com ישירות עם דרימזון בכתובת האימייל
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שאלות נפוצות

ש: האם מכשיר הטלפון הנייד שלי נתמך ע”י לייטאון?
ת: לייטאון תומך בכל טלפון נייד בעל יכולת רטט, כלומר למעשה כמעט 

בכל הטלפונים הניידים בעולם. למשל, לייטאון תומך באייפון, במכשירי 
סמסונג, בלקברי, ZTE ,HUAWEI ,HTC ,LG, נוקיה, מוטורולה.

ש: היכן ניתן לרכוש את לייטאון?
ת: ניתן למצוא את רשימת המפיצים העולמית של לייטאון, לפי מדינה, 

www.dreamzon.com :באתר דרימזון
כמו כן, ניתן לרכוש את לייטאון אונליין, בחנות דרימזון באתר.  

ש: מה משך חיי הסוללה של לייטאון?
ת: לייטאון תוכנן על מנת לאפשר שימוש יעיל של הסוללות וניידות מלאה. 

בהתאם לפרופיל שימוש ממוצע, משך חיי הסוללה של לייטאון יעלה 
על 6 חודשים.

ש: האם ניתן לחבר את לייטאון לחשמל?
ת: בשום פנים ואופן לא! אין לחבר את לייטאון למקור מתח חיצוני. 

מערכת לייטאון תוכננה על מנת לאפשר גמישות מירבית ולשם כך היא 
ניידת, מופעלת סוללות, ואינה דורשת חיבור לחשמל. ניתן לשאת את 
לייטאון בקלות לכל מקום ואף לקחת את המערכת לטיולים ולנסיעות.
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מקלט

משדר

משדר

משדר

שעון 
רוטט

כרית רטט

או

מקלט )הבהוב(

מקלט

לייטאוןמשדרזימונית לייטאון

לייטאון

לייטאון לייטאון
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קישוריות למערכות התראה חיצוניות

מערכת הלייטאון מאפשרת חיבור למערכות התראה חיצוניות ומערכות 
איתות אלחוטיות של יצרנים מובילים בעולם. בכך מאפשר הלייטאון 

למשתמש יכולות תקשורת והתראה מתקדמות ביותר, ומשפר את איכות 
חייו. למשל, ע”י חיבור למערכת של משדר/מקלט, ניתן לקבל חיווי 

ויזואלי על קבלת הודעה או שיחה לטלפון הנייד כאשר המשתמש נמצא 
בחדר אחר בבית! או לחילופין, ניתן לקבל התראה על שיחה או הודעה 

נכנסת לטלפון הנייד באמצעות שעון יד רוטט. דוגמה נוספת היא היכולת 
להשתמש בלייטאון כשעון מעורר למשתמש כבד השמיעה או החרש, 

באופן הבא – המשתמש מכוון שעון מעורר בטלפון הנייד ומניח אותו על 
עריסת הלייטאון. לאחר מכן המשתמש מחבר כרית רטט ללייטאון, ובשעה 

היעודה הלייטאון יזהה שהשעון המעורר החל לפעול ויפעיל את כרית 
הרטט, שתעיר את המשתמש הישן.

לייטאון מאפשר כיום קישוריות למערכות ההתראה הבאות )נרכשות 
בנפרד(:

Sonic Alert DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, Phonic 
Ear® Puzzle, Serene Innovations CentralAlert™, HGT VisiBel, 
Tokyo Shinyu Silwatch and GHE-CES AVISO Bee.

על מנת לחבר את לייטאון למערכת התראה חיצונית, ניתן להשתמש 
בכבל הכלול באריזה, ובמידת הצורך באחד המתאמים )בתלות בסוג 

המכשיר אותו מחברים ללייטאון(. למשל, לחיבור הלייטאון למשדר אלחוטי 
או לכרית רטט.
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חיווי עצמת סוללה נמוכה

בצידו השמאלי העליון של עריסת הלייטאון ממוקמת נורית לחיווי עצמת 
סוללה נמוכה. כאשר הסוללות נחלשות, תהבהב הנורית באור אדום 

ותתריע שיש להחליפן. במקרה כזה יש להחליף את הסוללות באופן מיידי, 
שכן אחרת מכשיר הלייטאון לא יוכל לתפקד באופן תקין.

סביבת ההפעלה של לייטאון
יש למקם את עריסת מכשיר הלייטאון על גבי משטח אופקי יציב אשר 

אינו חשוף לרעידות כלל.

טכנולוגיית המכשיר מבוססת על חיישני הרעדה, עריסת המכשיר כמעט 
ואינה מושפעת מאותות תדרי רדיו ו/או אותות של טלפונים ניידים 

הנמצאים בסביבה.
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אופן השימוש בלייטאון

פנל התאורה

כאשר הטלפון המונח בעריסת המכשיר מקבל SMS או שיחה, הנוריות 
הלבנות בחזית ובגב המכשיר מתחילות להבהב. בשתי הדקות הראשונות 

ההיבהוב מהיר, ולאחר מכן קצב ההבהוב יורד על מנת לשמור על חיי 
הסוללות. במידה והמכשיר לא אופס, לאחר שלוש שעות ההבהוב נפסק.

איפוס / איתחול הלייטאון

לאחר קבלת SMS או שיחת טלפון יש לאתחל את המכשיר כדי לאפשר 
מחדש התראה על כניסת שיחה או הודעת SMS חדשה.

אופן האיפוס / האיתחול

האיתחול מתבצע ע”י לחיצה על לחצן האיפוס/איתחול שבחזית העריסה.

תקינות הסוללות )בדיקה עצמית(

על מנת לוודא שהלייטאון עובד כשורה, ושרמת הסוללות הינה תקינה, 
יש להשתמש ביכולת הבדיקה העצמית, באופן הבא: כאשר הלייטאון 

אינו מהבהב, לחצו על לחצן האיפוס/איתחול שבחזית העריסה. אורות 
הלייטאון יבצעו חיווי/הבהוב כפול, ובכך יאשרו כי רמת הסוללות הינה 

תקינה וכי המכשיר הינו פעיל ומוכן.



9

HE

תפקידחלק המכשיר

בו ממוקמות 3 סוללות AA. תא הסוללות

 מד חיווי עצמת
סוללה נמוכה

 מהבהב באור אדום, כאשר מצב הסוללות
דורש את החלפתן בסוללות חדשות.

לחצן האיפוס / איתחול 
 )RESET(

מפסיק את הבהוב האורות ומאתחל את 
.SMS המכשיר אחרי כניסת שיחה או הודעת

מהבהב ברציפות בקבלת שיחה או הודעת פנל תאורה קדמי
.SMS

מהבהב ברציפות בקבלת שיחה או הודעת פנל תאורה אחורי
.SMS

 שקע כניסת
כבל תקשורת

מאפשר חיבור של לייטאון למערכות התראה 
חיצוניות.
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סכימת המכשיר

פנל תאורה אחורי

תא סוללות

פנל תאורה קדמי

מד חיווי עצמת סוללה נמוכה

לחצן איפוס / איתחול

שקע כניסת כבל תקשורת
לחיבור למערכות התראה חיצוניות
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הפעלה ראשונית של המכשיר

התקנת הסוללות

 1. לחץ כלפי מטה על מכסה תא הסוללות שבגב המכשיר
הציור על המכסה:

.AA 2. הכנס לתא הסוללות 3 סוללות מסוג

3. סגור את מכסה תא הסוללות.

הכנת הטלפון הנייד לשימוש

בכדי להשתמש במכשיר לייטאון, יש לבצע פעולות אלה:

 1. העבר את מכשיר הטלפון הנייד למצב רטט.
במידה וקיימות למכשיר הטלפון הנייד מספר אפשרויות רטט, העבר 

למצב הרטט החזק והארוך ביותר.

2. הנח בעדינות את מכשיר הטלפון בתוך העריסה.

הערה: אם מכשיר הטלפון אינו מונח בעדינות על גבי העריסה, הוא   
עלול לגרום להבהוב הלייטאון. במקרה זה יש ללחוץ על כפתור 

האיתחול )איפוס(.
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תכולת האריזה

אריזת המכשיר כוללת את החלקים הבאים:

מדריך למשתמשעריסת הלייטאון

סוללות )x3(מתאמים )x2(כבל



)LightOn( -  אודות מערכת הלייטאון

לייטאון הינו מוצר מעוצב ויחיד במינו הבא לתת פתרון ייחודי באמצעות 
חיווי ויזואלי על קבלת הודעות SMS, שיחות קול או וידאו לטלפון הנייד.

 SMS כאשר טלפון נייד מונח על עריסת המכשיר, שיחות טלפון והודעות
נכנסות יגרמו להפעלת חיווי אור לבן מהבהב במכשיר.

האור ימשיך להבהב כל הזמן עד לאיתחול )איפוס( המכשיר ע”י 
המשתמש. במידה והמכשיר לא אופס, כעבור 3 שעות הלייטאון יפסיק 

להבהב באופן אוטומטי, על מנת לשמור על חיי הסוללות.

עריסת המכשיר בנויה בזוית נוחה המאפשרת הנחת הטלפון בתוכה 
ושימוש בשפת הסימנים בשתי הידיים.

המכשיר מאפשר בנקל קישוריות למערכות התראה חיצוניות פופולריות 
בעולם )הנרכשות בנפרד(, כולל:

Sonic Alert DB100, Humantechnik Lisa, Bellman® Visit, 
Phonic Ear® Puzzle, Serene Innovations CentralAlert™, HGT 
VisiBel, Tokyo Shinyu Silwatch and GHE-CES AVISO Bee.

 שימו לב:
במידה ונדרש, נא בדקו עם המפיץ המקומי באיזורכם או עם חברת דרימזון 

האם מערכת ההתראה שברשותכם תואמת את הלייטאון וכיצד יש לחברה.
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אמצעי זהירות ומידע חשוב

• המכשיר פועל על סוללות בלבד. בשום מקרה אין לחברו למקור 
חשמל או מתח חיצוני.

• אין להניח את עריסת מכשיר הלייטאון על משטח רוטט )למשל 
מייבש, מכונת כביסה, וכדומה(. יש להניח את המכשיר על משטח 

יציב ושטוח, שאינו רוטט, למשל: שולחן, מדף, דלפק וכדומה(.

• אין להשתמש במכשיר בקרבת מים, המכשיר אינו עמיד בפני מים.

• אין להשתמש במכשיר בקרבת חום, הדבר עלול לגרום לנזק במכשיר.
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6 תכולת האריזה 

7 הפעלה ראשונית של המכשיר 

7 - התקנת הסוללות   

7 - הכנת הטלפון הנייד לשימוש     

8 סכמת המכשיר 

8 אופן השימוש בלייטאון 

10 - פנל התאורה   

10 - איפוס/איתחול הלייטאון   

10 - תקינות הסוללות )בדיקה עצמית(   

11 - חיווי עצמת סוללה נמוכה   

 11 סביבת ההפעלה של לייטאון 

12 קישוריות למערכות התראה חיצוניות 

14 שאלות נפוצות 

  16 איתור תקלות ותיקונן 



 זכויות יוצרים © 2012 דרימזון בע"מ
כל הזכויות שמורות

שמות המוצרים והחברות הנזכרים בזאת עשויים להוות סמלים 
מסחריים או  שמות מסחריים עבור בעליהם.

במידה המרבית המותרת לפי חוק ובשום מצב, דרימזון בע”מ 
או מי מזכייניה או מפיציה לא יישאו באחריות לפציעה או לנזק 

מקרי, מיוחד, עקיף או תוצאתי, שייגרם בכל אופן שהוא.

ייתכן כי מוצרים, פתרונות או יישומי צד ג’ אשר הגיעו עם 
המכשיר או הומלצו ע”י דרימזון בע”מ נוצרו ו/או שייכים לגופים 

או אנשים אשר אינם משוייכים או קשורים לדרימזון בע”מ. 
לדרימזון בע”מ אין בעלות על זכויות היוצרים או על הקניין 
הרוחני של מוצרים, פתרונות או יישומים אלו. על כן דרימזון 

בע”מ אינה נושאת באחריות על התמיכה למשתמש הקצה, על 
הפונקציונאליות של מוצרים, פתרונות או יישומי צד ג’ אלו, או 

על המידע ביישומים או בחומרים אלה.

דרימזון בע”מ אינה מעניקה אחריות כלשהי על מוצרים, 
פתרונות או יישומי צד ג’ אלו.

על ידי השימוש במוצרים, פתרונות ויישומים אלו, הינך מכיר 
בעובדה כי הם ניתנים כפי שהם וללא אחריות מכל סוג שהוא, 

מפורשת או משתמשת, במידה המרבית המותרת על פי חוק.

 ניתן ליצור קשר דרך האתר של דרימזון בע”מ:
info@dreamzon.com :או במייל www.dreamzon.com
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DreamZon Ltd.
www.dreamzon.com
www.facebook.com/dreamzon
www.youtube.com/DreamZonTubes
E-mail: info@dreamzon.com

מדריך למשתמש
 סרוק כדי לראות

את לייטאון בפעולה!


